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iVáf ^áti ^ni oculi, am^sso amico, nec fluanU 
laerym^endian est non plorandum — • id agamus, ut 
jucufjda fiat nobis <mussorum recordaíio, 

L. Av Seneca Epíat. DXni. 
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JL samárfa. skiptamuii «ptír sál. bisknp Dr.^ 'Fixta 

JóuBBon, iiin sumarit 1790 1 þá «g var. n^komÍBU 

i Skálholt^ éem amanaen^ís til liskups Ðr. H. 

-Fbiiissonar, sá eg fyrst Jón Jónsson ^TAierJbelsen ; 

haxm rár þá litilfiörligr, akarpleitr drfugr; ecki 

man eg> At þá drœgi ^eitt saman med óckar. 

'Vid akölá-setníngu og nppsdgni 3 baast og vor 

I79I til 1794 1 i Reykiavíki Uafdi eg lítíl kynni 

liaiis, eiiis og annara skólapillta, .en veitti Iiön- 

um loksins, því me&i eptirtekt , - sem hAan var 

talinn þeim betur gáfadr 6g einbver enn framfara- 

fliótasti. ' I 'visitatíaf erd ádome&ds biskiips Ði\ 

H. Finnssonar^ sumarit I794> om Mfra-Hnappa- 

dals^ og, Snæfells - Sýslur, giördist g<Sdr þocki 

i^nilli Therkelsehs og mín; og sídast vid lláskólann. 

i Kaupmannahöfa , hvört eg var konúnn 2 ármn 

-ádur enn hann, nrdum vid hvör ödrum hftnd- 

gengnir, og áttum tidt tal um eldri og n^ari lær- 

dómsefniy samt ymislegt ockar födnrlands ástandi 

vidkomandi. ^ . , ' -^ 



-^ XV — / 

þá líaun var veikr á Fridrikishospitali^ vit- 
iadi eg Iians ydaglega^ öndverdlega i aidustu leg- 
unm'ianti hann til þess vid mig^ at eg akrifadi 
æfisögu aína, ^bvöriu eg i þat sinn eyddi^ og svo 
sem huglureystandi hann, lét mnmaðlty at vid 
bádir kynnum lengi Iiía| og hann yngri mér, ' 
at likendimi lengur. Fáum dögnm ádur eg qyaddi 
baifa^ . tilsetti konúngr, ad -eg skyUdi vera /ee- 
tifr .theohgiof og eistf^ kéi|n^i vid blwds JiatínUr 
skólav . Thierkeben Iiéldt b4 tilbak^ aiúkdámii: 
bans, en {yrirliuga$ vai: a^ IJmvei'^ítets*- og fikÁl^ 
.directioninHi, þegar h^num batnadi| 9X jhw^, 
ef ei samsomara^ þá á nað^ta-ári? .'iækí omba^ti 
vid samA sköla^ aem ké^ai^ii milfirædiy (/7>M/<?- 
íogie) og ja&vel yrdi s);óílans rector. . : \ ;;; 

Af hér framtöldu má ^udv^dlejga akilia^. bædi 
prd og anda i seiimsta bréfi ^ans til xxxixk^ diat« 
20 og 21 Julii 1805; o£ lika^ hyat eg nú li^t i 
liésiy at þtt var mér \.im. skyllda, strax. i næstii 
áriy i Islandi^ at semía^æfisQgu hans^ þött prent- 
un heonar, margr^ orsaka vegna; dregis^ hafi 4 
uæstlidin 20 ÍTf Sko skrifadi haim mér: "Kh* 
1805 þann 21 JuLii. Nu Mm.eg til adal^fnisins, 
sem eg ^vo lauslega, þó i alvöru^ ^efndi eiur 
hvörntíma, o: at þ4 fær^i^ i rit uppvaxtar og 
úngdóms spg^ inína, a^nat getur I|;^ún varl^ heitíf^; 
jeg sendi þér þá forsiglut sérilagi ð}l þau sk/r** 
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téihi/ kraptar miziir og mniung (mumi) leifa m^ 
iiú at conciperaf fyrst á latíaHy aidan á islend- 
ekuy samt ðU Tidkomandi docnmenta^ Hvat 8(>g- 
una aiálfa áhrærír, Tilda eg lielst hún yœrí 

/skrifnt i Uknm atíl og anda^ aem B. Paulssonar 
áf'S. Pálssynj* Smiadra máttQ ecki^ en varlega 
akrifa, þar Utitadegendnr lifa o: á Breidal)6l8ta^^ 
Odda &c* sérdeilis nm KálfhoÚts-málit, hvará 
þó mnn ega at drepa lítit. Mitt Kaapinhafnar lif 
Terdur lengst^ og þad veitstu uppá þinar 10 &^[-* 
VXj, spit hvat af ættartölu þurfa þykir. Helat 

^ Tildi eg, þú útlistadir náqyæmlega þann maka- 
lausa ördugleika^ eg frá hlautu hamsbeini átti yid 
at strída^ i tiBiti til nogen videnskabeiig dan- 
nelse) at lesa^ og litit eitt at skrifa, yar allt og 
aumty sem náúngarnir tiUétu^ og þó^ hvat tregt 
geck þat ecki med akriftinal 

. I ödru paqveti sendi eg þéi' medalliuna, sem 
er^ eins og þn veitst, 40 Rhd. vyrdi. Kosti 
nú meira, at þryckia, hvat skal þá tilgiöra? ~*' 
Therkelsen hafdi þannig siálfr meira partíxmá 
latínu, og nockut á islendsku, midir egin nafni, 
uppteiknat á laus blöd þat, sem hér er frá hön- 
um sagt á harndóms og uppvaxtar árum , allt þar 
til hann ' skriíadist út úr skóla. Sídan er æfiságan 
bygd á kuunugleika mínu|n og þeckíngu^ líka vitn- 
isburdum, skiölum, og ávisun annara trúverdugra 
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lun lífsbagi Iitiis þareptir og ^úáMÍSa, einkaxúig- 
ast þeirri diaMrpkxá, (neerdlog) IiYÖria Etatsrád 
Qg Profeasor B. Tliorlacaiia lératrw •aiHA ár lÍOS, 
eptir Iiann á prent útgánga.*) 

þat 0em of eda van kynní bermt rera yfir 
l^ðfut i aa&ögiumi^ iná tileighast fáláinníttu minni^ 
en ecki áaetníngi. / 

KáupmannaMfn f þann S April IS25> 



*) Síá Kjöbenli. lcrdc Efterretn. for 1805. Necrolog 
pag. 509 £ 



Jón Jónsson Therkelsen er fæddr í heim 
þenna, þann aS December 1774, á R<|uda- 
nesi i Mýra sýslu, á íslandi. Fadir hans 
var Jón ýngri, sonr porkéls, Brandssonar^ 
porkélssonar, (er 4 fedgar höfdu búit hvor 
eptir annann á Raudanesi)^ Erlendssonar, frá 
Kadalstð'dum'^). 



*) KTÍnna þorkék Erlendssonar, og Módir Brands, 
varHelgaT<Smásdóttir,fraBorgarholtiy Biama- 
sonar smids , Egilsonar j en kona þefsi^ Biarna 
smids var Gudrún dóttir Brands á Snorrastöd- 
nm^ (er kalladr var Molda-Brandr af húsa- 
starfi)^ bródur Marteins biskups i Skálholti , Ein- 
arssonar (Ölduhriggiaxskalds) prests á Stadastad, 
Soorrasonar; medhiálp Sira Einars og m6dir 
Molda-Brands var Ingirídur Jóiísdöttir , systíbr 
Stepháns hiskups í Skálholti ; seinni (adrir segia 
,fyrri) kona Molda-Brands^ og módir Gmd- 
rúnar , var Halla , dóttir Olafs prests i Saurb» 
á Hval fi a r darströnd ^ Kolbeinsso uar ; 

' A 



Kvínna porkéls Brandssonar Í Raiidá- 
nesi var Margréí Snoíradóttir; áttu þau hión 



Kvinna T6másar BiíEirna&onar; og módir Helga, 
var Kristín, döttir Síra Asmundar í Mikla- 
holti, Nicolássonar, Jónssonar smids i Öndverfl- 
-arnesi, Audunarsonár; kvinna þefsa Jóns og 
módir Nicölásar var Ingeridur Jónsdöttir fyrr- 
neihd £liepliáns biskups systir , en aem* seinna 
var á rádi med Síra Éinari á Stada&tad ; kvimia 
Síra Asmundar var SigríduráóttirBiarnaprestiJ 
^ í Hafursfiardarey, Gíslasonar. ■ 

KvxrmA Bvands þorkélssonar, og módir þor- 
kéls var Astrídur dóttir Jóns prests í Middala 
þingum, Ormssonar prests á Breidabólstad á 
Skógaströnd, Narfasonar, Ormssonar bónda í 
Vífc á Seltjarnarnesi , Jónssonar : kvinna sídst 
nefnds Orms bónda var Katrín Hallsdóttir, 
systir Síra Egils í Saurbæ í Eyafyrdi, og Sol- 
vegar seinni konu þorleifs Grímssonar á Mödru- 
yöUum; kvinna Narfa var Gudrún Magnús- 
dóttir, systir .Hajls^ er qvad Hallsdrápu; 
kvinna Síra Orms var Steinun dóttir Hallkéls 
prests á Seltjarnarnesi , 'Stephánssonar prests 
í Laugardælum, Hallkélssonar, en módir Stein- 
unnar , ög fyrri kvinna Síra Hallkéls var Sig- 
rídur dóttir Jóns prests í Bæarþíngum i Borg- 
arfyrdi, Magnússonar prests, Jónssonar á Borg, 
þórdarsonar ríka, Sigurdssonar; kvixma síd-^ 



fiolda barna', þar á medal Brand, födiir Teits 
á StÓTakMíalæk, liTors kvinna var Sigrídur 
Oddsddttir, eínnin fyrrnefadann 3ón fngra, 
^rfyrst bió í pverholtum, en seinast Hauda- 
, nesi, Jón var þrígiptr, átti med sinni fyrstu 
konu einn son pork^^ med þeirri annari 
eckert barn, sú þj'idia hét Ragneidur-systir 
nýnefhdrar Sigrídar á Kálfalæk - dóttír Odds 
Á Feriubacka Sveinssonar , og Vigdýsar Jóns- 
dóttur. Ragneidur haf di ádur verit gipt Kíagn-* 
úsi heitn: Biarnasyni á Tandraseli, óg alit 
hönum nocl^ur bÖrn , af hvorium hér nafn- 
greinast tvö, syfitkynín Biarni og Vigdýs. 
Einbirni Jdíis og Ragneidar var Jon, sem 
seinna, þa hann kóm til Kaupmannahafnár> 



astnefnds Jóns þórdarsonar var Ragnhildur, 
systir Síra pórdar í flítardal , Síra Jóns í Odda, 
og fl , dóttir Einars þórólfssenar á Hofstödura, 
og Katrínár Haldórsdóttur ábóta á ÖelgafeUi, 
Ormssonar 5 módir Síra Stcpháns var Valgérdur 
dóttír Gudmundar, hródur Stepháns biskupa í 
Skálholti, Jón^sonar. Koiia (sídari) Síra Jóns 
Ormssonar, og módir Astrídar, var Sigrídur 
frá Skördum, Olaísdóttir (adrir segia Egils- 
dóttir)- . ... 

A 2 
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kéndi sig vid afá sinn, og tók vidurpefnit 
Therhelsen. Voru nefndir f oreldrar haxis vid 
efni i medallagi, en urdu fyrir störskada á 
ÖUum eigum sinum innanstocks i bæarbrnna^ 
sem uppáféll seint i Junii mánudi árit 1774« 
Ánæstaári 1775 ^ i Ápril-mánúdi ^ druknadi 
fadirinn Jón pprkélsson, ^samt syni sinum 
porkéliy i fiskirddri fyrir Mýrum j var Thér** 
kélsen þá hérum ^^ mánada gamall, og féck 
at erldum eptir þá báda frammundir soordla 
virdi ilausaf^, og jardarpart virdtann^ seinna 
seldann, fyrir 67Í rikisdal. Um uppfdstur 
sitt, á 4 iyrstu barndómsárum 9 imódurhús-- 
um^ qvadst Therkelsen eckert markverdt 
vita, nema, hvad kunnugt fdlk og náúngar 
hans seinna sogdu hðnum : ad hann þá hefdi 
verit þverlyndr, brádr, og dhlýdínn; og tvœr 
yfirsiónir, er honum siálfum voru i fersku 
minai,^ eins og þat. straff^ er þær hofdubak- 
ad hönum. Hann var aleinn eptirskilinn £ 
lokttdu húsi mddur ^innar, þar stdd fyrir 
'honum ölœstr skápr, i hvorium voru heil- 
tnargarhúslestra- ogandaktar-bækúr, bœdi 
prentádar og skrifadar, hann tekur eina af 



þefram akrifodu^ mi5g gáœla , ogvfdafáaa; 
bdkin Tar^ eins og liaim sídar feck at vita, 
Táraprefsan i líddúm^); haiin^ barná fidrda 
•ári^^ ^viti og dvanr atfara med bækur^ ríf« 
ui^ og tætir i sundur þeisa skrædu { mödir 
hahns kémur inn^ sér l*ifrildin útum alt 
göliit^ tekur drenginn, og hýdir med vendi^ 
eins og hann á þeim aldri gat boiit^ þared 
hún, aúk .skémdanna^ áleit þetta tiltœki 
hans^ sem vita þ'eis, at hann mtindí verda 
Ödœil trúar*^ oíg gud - nidíngr , er hann hef di 
avo iUa og dsvífilega farit med þá fyrstu bdk, 
er hönum kom í hendur^ andlega bók, sem 
ecki einúngis innihéldi siálfs guds ord, held- 
ur og svo vísadi þann rétta og einasta veg til 
^lífrar sáiuhiáJpar. 

Annari barndóms syndinni, med sínu 
straffi, er bann frá þef^u 4<l« aldursári ecki 
h^fdi gleymt^ var svo háttat: módir hans 



*) C. E. Rachlovii threnodias^ dan : Taare - perte> 
hefír þat merka skáld Gudmundr Bergþórsson 
snúit i liödmæliy en biskup Steinn Xónsson 
orkt útaf 28 sálma og útgéfit á Höluni áiit 
1719. — 
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JbafdS^líayngiIegabaiinátAontim, M qvabbfL' 
umnmtéd^^dryck, þegargéstr ellegar nockr 
adkomandá af ödrúm bæjilm heyrdi til ; en 
8V0 bár ttndir, at madrnockr^ atnáfnipdrd£, 
irá Ð^^ta bæ> svo at segia heimagángr hijilL 
módur haiijs , kémuf hejin fil hennáf ^ einn 
.dag^. Htlum.tfma eptir dagmál, um þat leiti 
drengrinn vaknar; hún aetur at veiliu nock-r 
utfyrír.pdrdy tilat.borda og drecka, hann 
droliarM^ngi yfír þivl, ag uppiheidur hennjl 
med hrdkarædum fram undir hádegi. pegar 
drengrinn fær eckert allann þennatíma, og 
qvelst/áf svengd, h^gsar hann med sér^ at 
þefsi }^v<irsdags komumadr aé einginn géstr^ 
sér muni >.þéfsvegna óiwett, at qvabba uppá 
mddur sína^ hann qvedur ijippúr ^ og;bidur 
hana^ atg^a sér nockut af mat; hún brosir 
vid, og géfir honum nockut, en Jaíhsnart 
sem píírdr'er f arinn , lætiir drenginn f á snarpa 
strýkíngu fyrir þetta óleif da og ósidlega mat-- 
arqvabb. 

pefbi tvo dœmi géfa ei íitla átillu fyrir, 
hvad hugsajnegi umfóstur, ogfrædsluTher- 
kelsens á í^efsum íyrstu barnddms árum. 



$jytt. 5ffl| kldurs ác ^di hann med þeim 
lAarkvf jrdu ; þá. gipti^t ^ödir , luins i * þridi^ 
sUnm ^gurdi IJrdmundfsjni, fátækumbdnda^ 
en gudhrœddum^ gödum og sérdeilis sp^k- 
Ijrndiiin manni, sem béldt i taúmij Qgmýkti 
Jbenoar brádlátaiTf^.tuwificniy oggéck Tb^x-* 
.keiaen í besta fö^urs :st«^^. Áþeisu ári lærdi 
J^aim at lesa y yar hönum ^ eins og Iian); sagdi^ 
fyrst kém\ ad þeckia og nefna boedi akrif ada 
og prentada stafi, at þylia upp utanbökar 
Stafrofid^ eina^ ap^rábak seoi áfram^ þar 
naest^ at qveda at atqVædum, og taka saman 
svoléidis^ atfyrsta atqyædi qrdsins itTekast 
eins opt 9g þefs fy]giandi samstöfur^ hve 
margar sem evu^\ fdr hönum svo firam þann 
eina vetr^ at hanp gat vidstödulaust lesit 
hvöria prentada bdk^ eins norrænu og d- 



*) því er þeisa hér gétit, at enir nfari bama 
uppfrædéndur álíta betri og audveldari tilskiln- 
ings annann xnáta fyrir börn at taka saman^ 
nefnilega : ^einasta hvört atqviedi útaf fyrir ,sig> 
og svo sídast allt ordit i einu t. d. bók-staf- 
ir nhókstollr, ecki: bók-staf- bokstaf-ir - bók- 
stajdr. 
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bunditinilnkaletar} neiha vondnsta, einkénnis 
nöfn; féck hannþá hrí$8afmörguni,'bTeefni->- 
legr hann yœriy einkum af sóknarprest'^ 
inum*). 

í nsestu 4 ár^ átti hann göda œfi hiá 
mddursinni, hún vard hionnm œ náttúrlegri, 
þegar framfarir hans jukn henni og stiúpa 
hans œma gledi; um yetrinn og yorit) péfk 
6ta aldursárs lét hún háhn lesa hátt tiiá sér 
álla biblíuna, bædi g« og n*testamentit, og 
lagfeerdi lestur hans at þyi, sem hún kunni. 
Á 7^« árinu lœrdi hann alla Fontoppídans 
útskíríngu yfirLutheri catechismum. A 8<i«9 
og nœstfylgiandi aldurs árum fýsti hánn mjog 
at læra skrift; einginn kunni hana í^á i hús^ 
inu, hálfbródirhans Biarni, yarsáeini, er 
í barnæsku hafdi numit hana lítit eitt af fðd- 
ur sínum, en náttúradr nied búsýslu, lagt 
sidan aldeilis fyrir ddaL Pappir, blek. 



*) þat var Tliérfcelsen í minni^ at prestrinn, þá 
einusinni skáladr , med forneskiu svip bad adra 
eptir taka: at annathvort yrdi drengr þefsi 
miög skamlífr^ ellegar stærri og frægari madr, 
enn aér Jiugqvæmdist. 
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penna^ ög alla tílsögn yantadi. Sú fyrsta 
siálfþenkta skríf - tilraun Therkelsens yar 
þá^ a^miiida^b^íkstaS á dhreintkistulok^ med 
yísifíngri eda tréspítu^ yættumi hráka sín- 
nm; þar sem hann dró þau um^ sást í hreint 
tréd) og mótadi fyrir þeim, at likenduní 
^fímlegu 9 stafamindum. ; Vatdi þetta ei 
lengi, þartilhann hiáskrifandi náMa«*dreng 
féck nockra dropa af bleki y en mátti fyrir 
þá^ ei án eptirtalna^ opt midla hpnum síd-^ 
an nockru af mat sínum. Á reiki sudur yid 
siö fann hann um sama leiti sidfoglsfiödury 
tsT hann hafdi heyrt, at brúkut yœri í penna^ 
hlidp med hana heim til brddur sins Biarna, 
er med tálgukniii skar úrhenni penna^ syo 
yel , sem hann kunni. Nú yar tyent fengit^ 
yantadi hit þridia , nockut at skrifa á. Hann 
fdr þá at pára á hreinar kistur, stafí^ sillur 
og slétta rúmstocka; en þetta œtladi ecki at 
yerda honum fyrir gódu^ þyi nú styggist 
stiúpi hans yid hai^n, af þeim hugarburdi^ 
at slíkt mœtti e<;;ki strafflaust lidast} þyi i ein- 
feldni sinni héldt hann þetta dlæsilega pár 
yæri ecki einíeikit , og þeim mun háskaligra^ 
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sem þat ræri nœrr fólki þar , favar þat í hús-r 
tixmra flbtti át ^eí-a bmdS yakAB^ og $ofamlij 
lángt tal og :rid«kgÍQrd var Jbaldítiim þetta^ 
þar til ejtin ,af heimilisfölkinu segir fyrstr 
aína meiníngu; at vid þefsu þurfi heitt yatzi| 
kalt dugi: éoki ^ med salti i; á haiia er fallist, 
ög alh párit.med heitu saltyatni burlþyegít) 
en Therkelðeh slapp hiá ref^ingu. Nii yar 
hann einsirádalauá, semhugsðndi lím^ hyad 
hann gjaQti haft til at skrifa á, þar til at fyrir 
hönum yard hvítr og skininn hr/ofs-kiálki;, 
hann reynir (trax á hönum penn£l sinn^ og 
þóiUatœkiá, varkiálkinn^ afhvöriiunjafn- 
ódum mátti útslétta, lengi eptir þetta hans 
einasta dcrifr-bök. Á þefsum yda, 8^a og 9^« 
aldurs árum 9 tók hann at láta í]i<}ta i hend-» 
íngum^ hvad módur hans stórum gladdi, er 
Tar af náttúrimni yel gáfut kona^ .en tid og 
yani voru skuld í faennar faiátrú. A þvi sid- 
asttalda ári þótti og yænk^ faagr faans , þá um 
yetrinn lySS - 4, var porkéll Sigurdsson á 
Hömrum, netlr skrifari, fengínn til, um 
réttann viku tíma, at kénna faönum reglu-- 
de^a at skrifa, sýndi faann faönum þá settlet- 



uiiB 0g^tínti Jáuidar stafí. Eiin áœsta Ýt^tir 
psit ■ eptir I Yar piodbéll sá nýu f#Ðginá > og 
kéÐdihann honpm>iat!di^aga til fiiótaskrif taiv 
jvrad þd ei yárádi* lengur énn S daga^ þvi 
p^rkéli vaif anht 'um;^ at koínast faeim til síil 
>»ptur , og dó fiiam doguhi sdnna^ < 

' Nú vartit^at skiól ifokít, miSdir báns 
gé'ckst ^ þá f yrir ^ þahn . Ba^ik vetr ^ :at komá 
höai^nJ tíl sýsluniánns Qudmundar Kétilsson^ 
ar í Syignitökaf<£^ tíl atJæra betur at skri£a^ 
ogL lika at j^eikná i^ stdd þá ^svó áhéppilega i^ 
Bt sýslumadúrínn Iiafdi:«kiga tid at mifsa £ri 
embœttis Önnum bœídi i Mýra^ og Borgar- 
llsuJdar sýslum:^). c 

' Hiáhönum lœrdi The^rk^Isen^amtsœmi^ 
'lega at skrifa, reikníngstöbluna, og (át þvi 
iiann minntí) svo lalladar '4 Speciés i heilli 
töíu, . ^ ' • ' ' ^-í. »'■'•;•: . 

Um þetta timabil deydi stíúpi 'hgnsi Sigt- 
urdr^ ennjmddir hans héldt vid búi,| med 
eldsta syni sínum Biárna. Eptir 5 vikna veru 



*) í Borgarfiardar-s^^lu var luum nm tíma scttr 
valdsmadr. 



{ STÍgnaskardi , kom Therkdsra Iieim aptur 
og mtsti módur sína á nœsta sumri. Eldsta 
hálfsystir bans Vigdýs t^k þá vid búi med 
Biarna bródur sínum, en hún géck Tber-^ 
kelsen ecki í módurstad; ólstbannsamtsídan 
upp hiáþeim^ þartil hann yar i4 vetra, Qg 
átti bágt { flestu; á þefsum árum láu sálar-- 
kraptar hansídái; ein^n tafadi um, athann 
lœrdi, nema sóknarprestrimi sagdist jafa^ 
an vilia taka hann^ og visa honum þaufyrstii 
elementaí UtínO) ef kýrsínar vde^u snem- 
bœrar , en um þaer munðir bar jaf nan sú fyrsta 
þeirra;á þorra*)j eitt sinn gaf hann hönum 
Horsfers historiu^ágrip, ^em Therkelsen 
lærdi á fáum dogum^ liGkaþat hebreska lidda- 
staftof. . 

Lítit eitt skrifatdi Therkelsen, þegar 
efnivid ecki hrast , las einstökusinnum i bibl- 
Íunni, og ödrum gudsorda-bdkum^ en var 



*) Sóknarprestr var þá i Borgarþíngum Sira Frid-* 
rik Gudmimdsson, madr allvelad sér, en lilad- 
inn börnum og bláfátækr. .Ohcntugr kúatímí 
er ecki lítil vanlieppni í búskap. Si\ isl. 
Lærd. L. \é\. Rit. 6 B. S. 41- 
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' Jhafdi: yitl erfidi^ svo núkit sem fcraptar hans 
gáta afkastat; yar Jbann þá þrátt bœdi Totr 
og káldr, Iia£ii illann atbúnaá, og optkga 
knappasta yidúryœri^^ líkaminn tók þvi litl*- 
'um framforum , sálin enn þá mínni* 

Árit 1787 1«« sunnudag eptir Trinitatis 
var hann ^) af presti Síra Fridrik stadiestr £ 
kristinddminum. Snemma á árinu ^1789 
um hávetrínn þreyngdi svo at hönum sultr og 
misjafiit atlœtiy med viunuhorkú úti í faörd- 
um vedrum 9 at hano, v^k frá Raudanesi med 
systkyna sinna Vitund og vili'a^. og. fór fót- 
gángandi útad Kálfalæk til bræc^úilgs sins 
Teits Brandssonar^ er hafdi hans hálfa 
umbod, mdts vid Biama^ unáir höndum; 
konaTeits, sem ádur iDr sagt, var mtídur- 
systir Therkelsensj hannbad þau taka sig. 



*) Hét liann þá I4 vetra, ad ireiknudu hvoru- 
tvéggiu fædíngar ogconfirmatiónsárinu; jafnvel 
þó hami befdi ei lifad nema ad eins S dága af 
því fyrra, en Jbérum, 5 mánudi af því seinna, ög 
vaeli réttilega sagt á 13*^* ^inu. Annars er al- 
ment i Islandi at reikna aldurs ár sin eptir lif- 
^dum J<Slanöttum« 
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hann 5 naestu retur^ þann eína á hálfrí, hina 
báda á heilli ölmusu^ fyrst undir kénslu 
cqnrectoris Páls Jacobssonar , fi fyrri Yetum* 
ar, en rectqri$ Gísla pórdarsonar Thorlacii 
þann sídasfa; leyndi sér þá ecki, hye vel 
hann var fallinn til bdknáms og lærddms- 
menta. í hans skdla - lausnar skrumlausa vita- 
isburdi, útgéfnum á latínu þann 3ota jMíaji. 
1794, telur r^c/orme^ai annars: ''át hann 
sidprúdr , einhver enn audsyeipnasti og efni- 
legasti únglíngr^thafi gáfur hinar farsælustu, 
ástundan stakliga — latinskt skáld sé hann 
hid heppnasta — nockra latínska Bithöfunda 
hafi hann at siálfsdádum^ uppá egin hönd, 
ög þad til gagns^ yfirfarit— - med öllum' rétti 
mætti segia, at þefsi piltr, utan skdla og 
innan, hefdi verit ánaudigr þjdn bdk-idn- 
atma/' pann i8<)a Julii s. a. gaf biskupinn 
Ðr. HanneS Finnsson honum skriflegt leifi, 
at mega idka sig í^ med vidkomandi sdknar-* 
prests vilia og vitund^ at predika og catechi- 
sera opinberlega í kyrkiunni, þar sem hann 
uppihéldi sér innan Skálholts stiftis. Um 
þetta leiti var Therkelsen á lausum kyla, þar 
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til éamí^biskup Dr. Hannes tök hann, ög 
hafdi med sér, fyrir skrifara^ auk jþénára 
sins, á yfirferd sinni — - er yaradi frá i5^* 
Augustitil lawSept.þ. á. — umMýra-Hnappa- 
dals- ogSnaBfelIs-Sýalur. Strax þar eptir 
þann i5<^<^ sidartalins máDadar, var hann af 
opfnefndum biskupi kalladr til y at verá ele- 
emosynarius' eda diákni ^) á Breidabólstad i 
Flíótshlid^ hér hafdi hann undir hebdi, 
nodsirar bækur til ad lesa^ frá Reykiavikur 
Jatínu skóla bdkasafni, og orsakadi^t sidar 
nockr ágreiningr af drœtti á at skila þeim. 
Eptir eins, ecki fullS, árs veru á Breida- 
bölstad^ sökti Therkelsen, fyriráeggianprd- 
fasts Síra Gisla pérarinssonary umj ad f4 
diáknabraudi t at Ódda , i von at þar væri betrí 
lærdómsstadr,- hvad honum var lént me4 
nýrri kSUun af biskupi Ðr. Hannesi, þ.' 5 
Augusti 1795, itrekadri af biskúpi Geir Vid-'* 
alin, þ. 3o Sept. 1797. — Hér þénti hann í 



*) Diáknizm átti at nióta irí uppheldis o. s* f. 

eptir Konúngl. For. 29 Maji I744> og hisk-^ 

' upanna i Islandi Ilistrnctlon 1 Jnlii 1747 í 

39« samanb. vid Cancellicbréf 15 Aug. i79S* 

B 
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ftílSávy géck eptir landsvahay at allri 
vhinu^ nefdi sigi at predifca, catechisera, og 
kénna Únglíngum ,- og jafnframt lét sér ecki 
bækur úr kehdi* JBinhvörntíma seint á þefs-- 
nm ámm heitfesti hann sér --*- eins og sídar 
vard faliddbært — • ddttur prestsins Síra Gnd- 
mundar Bergssonar i Kálfhollti , en upp var 
því brugdit milli þeirra seinna, pá hann var 
at vist í Heykiavik^ en hún i Nesi vid Sel^ 
tiörn. - 

Med köngsbrefi þaQn 4^^ October 1799 
Yoru diáknans i Odda*-eins^g þe js á Breida-« 
bólstad-tippheldis peningar lagdir til hánd^ 
læknisins í Árness - Rángárvalla ^ Vestmann-r 
<5ýa og vestari Skaptafells-Sýslum: Ther- 
kelseíl var þá fyrtr sínu frýa uppheldi, svo 
hM vorit 1800 vék hann bnrt frá Odda, og 
t<5k vist hiá hondlunarmantíi Ama Jdnssyui i 
Reykiavik^ hvar hann i næstu a Ár var vid^ 
at kénna börnnm hans og fleiri þar i kaup«-> 
s tadnum, grséddi hann þá lí tit eítt af peningum* 
' Af ómæddri lyst til bókydná t<5k hann 
nú fyrir sig*), at vilia sigla til háskdlans í 

*) Svo sagdi Therlelsen : ad hándlæknir Hr. Sv. 
sPaulsaón hefd^ vcrit sá cini , íem hef di hratt 
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KraqjHnannahofn ^ og idtadi fyrí^f^m þann 
i7<<a Jtilii 180SÍ audjpuúkt bdnar^réltil kw^' 
úngs nm 9 at fá at giöl, ayo lengi Iptanni ^m 
^tadent kynni verda vid háakdJlann) árliga 
fid Rbd.'éS Si.y eda þá i einu la^ 100 Rbdíy 
þegor hann fyrst kjðemi þángM; bar liaiivt 
fyrír sig í þTÍ Ipixé&y ad án hans; aakar^ og 
én nockurs endurgiakisy hefdikóngi þdkn- 
ast^ ad géfa burt braud hana til Snðwlandahr 
ins handlækninga sti^tanar<^ pg A 3«^ sidnstsi 
tfrum hefdi hann Terit at smkia. um embœttis 
framahéri landi> en ecki fengit ^neiiia 07- 
heyrslu. Biskupíán Hta €L Vidalin tajdi^ i 
uppáskrift sinni þana aS^ Sept», a. á, þefau 
sidasta til aisokunar ^ at ayo hefdi jafnfta 
ástadít, at eldri og verdugari^mbœttismenn 
hefdu ordit at gánga fyrir^ og. mœldi £ram 
med bœn hans , svosem þefs ^ er væri blá- 
fátœkr^ en héfdi bestu gáfur^ þad konúng*- 
lega CancQllie héfdi lika, hsþ\% hinum ^^ákn- 
anmn fri Bveidabólstad, hatts missir^ méd 
jafhvægu braudi i Hítardal. 

sig, cn ccki latt til þeirrat ferdsri of^taldi 
þat nsergætins Yinar merki. ' 
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Therkelsen rei«ti so^il Kaupmanna- 
ha&iarum sumarit^ ogkom þángat Si^^^ Aug- 
tisti 1802« Hérum 5 yikum seinna lagdist 
hann veikr í mislínga sótt^ og var Huttr útá 
Fridriksírospítal'Þann 29 Septembris^ fyrir 
kappsmuna.skuld fdr hann hédan eptur, þð 
hönum vœri ecki fullbatnaty pg stöd þann 
36 Octobr. ed fyrsta lærdöms próf. (examen 
artittm) med peim adal vitnisburdi : hrós verdr 
odrum firemur^ (laudabilis prœ cœteris ^). 
Vard haim p& éinni tölu enna fáu^ sem af 
þeim^ er þetta hausf tdku examen ar- 
tium y voru opinherlega innkalladir. Yar 
hönum þá sem stúdent vid háskdlahn^ veitt 
str^ klaustur (7 Nov.) og regéntz (1 Nov.)* 



*) í gvdfrædi/ histQriu, landafraðdi og latínn- 
máli hvarí liann auk annárs út þ^ddi Livius í stad 
heLreskn, féck liann þann fitnisburd: lir<5s- 
Terdr ödrom fremur (]audal)ilis præ cæteris), 
c^ i gfisku og einfaldri stiörnu£rædi (astrono-< 
mia spliœrica) — liyöria liann iim sinn legu- 
tíma á hospitalinu, numdi mestmegnis med lít- 
illi tilsögn þáverandi studiosi Steingríms í<5ns- 
sonar, lirósverdr,ý laudabilis. 
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Um teU'inn heyrir.hann, atádur um- 
getít bdharbréf sitt til kóngs féck eiriga á- 
heyr^luj hann reytídipá munnjéga at bera 
fram fátæktax ástand sitt fyrir mikiísmegn- 
andi mann nockurn í enni i>& verandi Uui- 
yersitetsog skdlaCommi^sioni tilatYÍtahvört 
•ér mundi duga^/at leita tilheimar*ttm nóúk- 
uru.penínga-^tyrk, ea hiá þéim-*li|ins sídar 
reynda stdra Mœoebas, var þessi fyrsta ad-r 
koma svo þurrleg,. at hönum gafst eingin 
von um adstod. í miUítíd héllt hainn áfram 
sínum lærdómsy^mim hit kappsamlegasfa^ 
tdk examen philotogicun;! þ. 5 Apríl 180^, 
og féck £ þar tilheyrandi lærddmsgrein*- 
um^ ,ls^títiny grisku, og sagnáfrædi^ eptir 
kéiíslu J^rofessoranna J. Badehs, B. Thor- 
lacius's óg í . Kjerulfs þann samhlidd^ at- 
\ qvæda yitnisburd : hrósverdr odrum frenitir. 

Nockru sídar tiáir hann skriflega fyrir 
þvl koQÚnglega Rentúkammeri þær sér', 
brugdnu vonir, sitt vanefna ástand, enundir 
eins lærddmsframfarír, og bidurþad ásiárr 
um penínga styrk, svo. hann giœti framhaldit 
síhum bókydnum vid háskdlann , og neydist 



^ 22 — 

ei til, at hverfa aptur til íslaúds yid bálfbúit ; 
feck hann þá gott svar þann 24 s. m.^ at 
lionum af kammersins fálækra sídd (fattig-- 
borse) værn í þad einasta skipti yeíttir at 
giÖfSoRdlr. 

£nnú ásamaáriy þann 4^«'ÓctDblris út- 
atéd hann' examen philosophicum ^ héidrádr 
i serhvörri þefs lær(Ídmsgrein*)j| med sam<^ 
3fémmandi, atqvædja vitnisburdi: hirdsverdr 
ödrnm fremur* 

Ecki var Therkelsen midur atsér igiid- 
vísi enn málfrædi; en þvi valdihann hérept- 
ir, at hann sagdi> heldnr þefsa enn hina, 
fyrir sína adalydn ^ at prestsembœtti mundi 
verda sér erfidara) þared hannóhraustr fyrir 
briósti^ hefdi baedi sQrrda og lága raust. 



*) nefnílega: slilmngar og giprdar héimsapeki 
(^losophia theoretica et practica) náttúru- 
fraxU (phyaica) lægri og IiaBrri mœlíngárfrædí 
(mathesi inferiori et superiorí); höfduiþeísuBi 
greinum verit hans lærimeistarar ; Professór- 
4U*nir a Bisbrigh, Gamhorg, Th. Bugge, L 
Völdike og X Wolf- ^ 
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Uann 8<5kti þá 6trax í samá ifiááudi umi 
at komoet iuni semínarii poedagogici philo- 
logidka'dasse; mAtti iiann þá enn at nýu 
sýita merki léerdóms síns^ medatsvaráskrif- 
lega uppá fyrilogd spursmál, og var at þvi 
búnti , inntekinn i þat umsókta pláts i tédú 
seminario. 

Vegna gáf na sínna, lærdóms og dúgnad- 
ár^ naut hánn uppfrá þéfsu stodugrar bylU 
og háqvæmrar adstodar bíá seminarii direc«* 
tor^ pg varaf nockrum hœrri stahds ríkiím 
monnum ki5rinn til at kéúna sonum þeirra' 
um yissa tíma, líka feingínn til lærdra rit- 
giörda, fyrir gódann betaling, víd hvad alt 
bann nu loksins var ordinn qvídalaus fyrir 
lifs uppbeldí sinu. 

• í séltninariö heyrdi hann alt iil þess i 
Martii manudi i8o5 med öþreytandi námfýsíi 
stödugustu eptirtekt og stærstu framförum^ 
kénníngar Prdfeisoranna: Etats(*ád9B. Thor- 
lacius'ð i grisku og latínu ^máli , Th. Brúns i 
frönsku og ensku, L. C. Sanders i þýsku, 
pædagogíky didactik og declamatión^ og J. 
Kjerulfs í dönsku. 
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Auk þeirra tímasdttu dagl^ii. ælíhga í 
hérgreindqm yísendum , samantcSk liann nu 
margar smá ritgiördir^ ,med einm þeirra. 
svaradi hann uppáþatvidháskóIann4titi8o4 
framsetta spursmál i málfrædi^ og vann med 
heidri þau fyrírheitnu verdlaun*) niá hér pó 
géta þefs, at hann vai* leingi yeikr um vetr— 
inn 1 8o3 ^ 4 ^ og um vorit vard 'hann svo 
yfirfallinn 9 at þann s8 Maji var hann fluttr út 
á Frídrikshospital, lá þarþó ei nemariima 
VÍú i þad ^inn, eyrdí ecki, ogfdr heim til 
' fiín, en var samt lengi dfrískr eptir, . 



*) Eptir koniixiglegri resolutipn 17 Maji 1791 
eru árlega vid kaupmannahafnar báskóla til^ 
cetladir S verdlauna peníngar af gulli (medalliar^ 
Iivor 40 rdl. virdi) fyrir þaer bestn ntgiördir 
^mbsettiélaufira Candidata^ i þefsnm % af vid- 
komandi Profeísorttm fyrir«ettu vísenda efnum: 
gudyísiy lögfrædi, læknis-konst, skilnínga^ og 
giördar heimsðpeki , hami og lasgri mælingar- 
ft^ái, m^frædi, fiagnafrædi^ og þeimÍQgra 
vísendum. Ritgiördin skal vera innsend til 
rector magmíicus innann I w December , en koma 
wndir mát enna sömu Profefsora. Sú pWlo- 
logiska, edamálfrædisritgiördy fikal j^nan vera 
•amin á látínu. 
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Snemma i Marfio i8o5 þvíngadi hann 
tnikit brí6styei]pi ined kiöltur - hdsta , og rind-í 
ra hœsi, sto hann seint í mánadinum sdkti 
um, at mega komast enn einusinni inn á 
hospítalit, en sídla dags p: 5i^^ s. m. féck 
afsvar um þáty þared sá doctor-^sveihn, sem 
eins og vani er til^ fyrifram var sendr, til 
at grensla^t eptir siúkddms edli hans, qvad 
þatminnaog lángvinnara^ .ennhospftals-vem 
tilgángi sðfitti. Therkelsen lét þá bera ord 
af ástandi sinu til Profefsor Etatsrád B« 
Thorlacius's, hvöred hans vegna kom at máli 
þarum vid seminarii directórinn Profefsor 
sídar ConferentsrádDr. Moldenbawer; gerdi 
sá sídst nefodi þá svo brádann og oflgann 
bag at^málstad hans, at þat sama qvöid var 
Therkelsen sóktr frá hospítalinu, og i þat 
inntekinn* Dr. Moldenhawer lét undif eins 
akila til hansy at hvörs *helst hann þarfnadist, 
skyldi hann leita til sín. Siálfr kom hann 
fil hans nockrum sinnum þareptir á hospit-* 
alit, . og hafdi bedit þann nafnfraega læknir 
Callisen, at vítia hans þángat^odrulívöríuy 
enda feingit siálfann Universitetets Patrón^ 
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HeTÍogajm a£ Augustenborg til at leggia gott 
ord fyrir hann hiá Iseknurum; hans stailegi 
^ velutinari Prdfefsór Qg Etatsrád B. ThorIa-» 
eius gladdi hann þá og tídt med ainni nær«<- 
teru á hospítalinu. , 

Therkélsen lá hér veikr í fuHa fidra 
mánudi^ þá læknarar gengú daglegatil hans^ 
og fyriskrifudu medöl, hyör hann brúkadi} 
islendskjí'a heidargrasa graut| sein er í miklu 
afhaldi iyrir sinn holla og nærandi krapt^ 
féck hann daglega, hérumhálfsmánadartíma 
imdirþad seinasta^ frá Justits* sídar Etats- ^ 
rád G. Thorkelín, hvad allt kora fyrir eítt. 
Siúkddmrinn^ sem var megn brióstveiki og 
megrusótt^ gékk i þá fyrstu þriá^ mauudi ei 
ihiög hardt at hSnum^ svo von var héldur tíl 
batnadar; hann las þá einnin i rúmi sinu 
bækur med miklu kappi ^ skrifadi sendibréfi 
teiknadi tipp margt sér til minnis^ og enda 
giðrdi sámansafn til ýmsra vigtugra ritlinga, 
hvör flest minnisblöd og ritgiörda efni hann 
þö seinast Íét brenna, þegar hann sá> at til 
eíns mundi draga fyrir sér. Seinast i Junii^ 
mánudi þýngdi honum svo | at dró af kropt« 



— 27 ^ 

%m Iians eg Sori sm&aiðafnan, ált til ^o^ 
næstkomandi Julii mánadar. \ 

* pánnr i'^^s. m. eda i4 dögum fyrir sitt 
andlát, bafdi hanngiörtsitttestamenti, hvari 
hann sleinkti bœkúr ^ínar og eginhandarrit 
tir latfnu skólans i íslandi. Um yeikini^i 
sin, og þeÍBa testamenlísgiard skrifadi hanh 
til yinar síns^ þáreitandi Ijectors Steingríms 
Jönssonat í íslandi, þann so Julii tolei^Is: 
*'Miiin vinl snemma er bféf þetta. byriatj 
áqvardat at sendast med pðstsk^pinu , bg þd 
m^ské ecki ofsnemma^ til at géta fullendásts 
Sálár og likams kraptar þvei'ra, sérílagi eru 
þeir seinni nu hreint á förum, svb eg bý'st 
hvörn d^g vid daúda minum ; mitt testamenti 
hefi eg alt giört^ og þari skeinkt allar ^ninár 
gagnsbækur og manuscripta til þefsislendska 
latinuskdla/ útgiora þœr hérum 5öo Nré, og 
mættu þær setiást i einn afsidis. skáp,. og 
skrifa^t maské á hurdina : Donum Therkel-- 
sen*) odrum til uppö^funar> at breyta hér- 



*) Therkelsem bækui; eru at sötma afsidis í opii- 
nm diáp medal 8kóla,b$Ska * saíbsiiii á Bessa- 
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eptÍTy ecki mér til hrdfs. RegÍ3tar ylir þ«r 
fylgir med i enu stœrrabréfi^ eptir þviiziátta 
gánga, og vanti nockilt, er ádgángrínn hiá 
B. Thorarensen*), sem stendur fyrir bók— 
, anna emballering og fœrslu um .bord.'' 

Professor og Etatsrád B. Thorlaciu^ 
hafdi Therkelsen bedit^ at vera éxsecutorem 
síns testamentis, ^ lika at sfanda fyrír útför 
sinniy til hvörrar kostnadar hönum skyldu 
i^endast 60 Rd., en fyrir þat, sem þeim 
kynni afgángs yerda^ ,og þar til fyrir and- 
vyrdi fatnadarins, er seldr yrdi^ áqvad hami) 
at skyldu kaupast gödir latínskir ríthöfundar, 
skólanum, auk ádurnefndra bóka, og svo til 
eignar*'*'). Eptir þann 20^ Julii þyrmdi yfír 
bann, svö at upp þadan^ og allt til þefs sy^^ 



stödum; eiligiim regluligr bókaskápr hefir þar 
at imdanförznu feiigist inilréttadr^ ogþat brúk- 
^ &da pláts er svo þraungt, at skáp med hurd, 
Befir ei ordit vidkomit, en vænta iha, at þefsi 
testators vidnrqvæmílega ósk verdi sidar úpp- 

fyld. 
*) hann er nu annar assesaor í þeim koiiúngliga 

landsyfirrétti á Islandi. 
**) þefsir útfarar kostnadar afgáng^- og fataverds— 

pcníngar «urdu 40 Rd. 50 sk. eptir því sem 



— 29 — 

s. m. liafiii hann litínn uppisetu niátt, þo 
skrífadi liann þann Sit^ s* m. lángannpdst af 
brefinu , — sem um er getit í f örmálanum — 
til vinar síns Lector St, Jdnssonar^ áhrær- 
andi ritgíord æiisogunnar; og hðnum i þvi 
skyniánafnada gulimedalliuy ogendádibrefít^ 
en med siáaniega 4§»styrkvari hendi - þann 
25ws.m.*). FráÞeimií7^*tiIJ>efs3oí«Júlii 
gat hann varla talat^ en samt héldt hann ö- 
skértri rænu fram í andlátit, sem skédinóttina 
miilum þefs 5otfi ðg 3i<a s. m. '^ 



Etat&rád B. Thorlacim d. 14 Junii ISOóskrif- 

adi liccté Steingrími; tilnefndi þessiy ári bíS^ 

^ þann 30^« Martii, eptir liins ósk nockra lat- 

, ínska autliores , er innkaupast mættu fyrirtéda 

' ^ *' J)eiiínga, hvaruppá iíink'omtil Stiptisins Uhiver-. 

sitets og Sköla Directionarinnar svar dál. Ifi 

Julii 1808: at þeir tilteknu,^^tIiorejS skyldu 

útvegast, og á sínum tíma til fikólaus innseudast. 

*) "minn (skrifar hann) vaxandi veikleiki ogJianda 

skiálfti, tillfiBtur mér ecki at skrifa franiar, 

. enda þarf uú eckiþetta ordlengia, þ4sér bvat 

i þyckvara brefinu er, og i hvörip.skynieg 

mun liafa sendt þat. Lifduvel! 

endat þann 25 Julii 1805 

þinn elskandi vin 
Jy Therkelsen. 
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{jtför hána lét £tat8r44 B- TÍK^rUeiiift 
l>areptír giðra hinaTeglegu$tjn,'9gfy|g^i Uki 
hans til grafar £ Trinitatis l^yrkiugariJi Coi}!^ 
\Ferentzirád Dr. Mol^en^wer, atUir Semin-!- 
ariets Professdrar, Etatsrád Thorlelin, og 
mikiU fiöldi af Studentunu : 

Therkelsen var á aUann-voxt möd miimi 
Hlonnum^ i^tlimasm^r, j^bolr, og nocknt 
herdaiotinn ; andlitíl: var skapat kríngluleitt, 
lacki dlíflegt, en vid vaxtedi holdleýði dró 
úrkinnunum, syoþ^t vardnöckutnldurdregr^ 
it, og fölleitt^ hárslitr allr. döckr; ennit 
ecki stört; tiefit vidhátt og þunnt fram ; ang- 
un gráleit, stödug og hin skarplegustu ; kinn-^ 
beinin lágu eigi hátt; munnurinn og hakM 
sátu vel ; svipr hans var lítiU , og pó alvaai'- 
legr; framg^nga óáUtlegý og sfyrd, en þó 
stiUiIeg. Gáfur hans at næmi og skilning 
voru afbragd; þetta tvent jaínvaUt og sam- 
\ einat, var hönum svo'^gefit, at ei mátti siá 
hvört af ödru bar^ hann bædi numdi Biólty 
og kunni utanat, ei einasta vers ög heila 
flocka af liddmæluml heldur og lángar máls** 
greinir og sagnaþœtti ordrétta, einkanlega 



f .mm Í± ^^ 

l sina mdðurmáli ^g látínu ; varla mnndi fyriif 
liann koma svo ílókin grein, at hann ei^ 
jafnsnarty ^da eptir litla umþ^ynkíngU) fyndí 
greidda faennar meiníngu og samantíeingi* 
Svo Vftr hánn .minnugr, at frá flestu því, sem 
hannhafdi heyxt^ edalesit^ med nockurri 
eptírtekt, tilbi^dum öUum og afvikum^ er 
hann siálfr hafdi séd^ eda verit vidridinQ^ 
ur því hann kom til yiU ogára, kimni hann 
atsegía, eins og þad hefdi nýlega skéd; vottr 
uppá minni hans eru og, ádurtalin dæmí^ 
enda frá hans 4^«. og 5^^ barnaesku árum ^)* 



*) Eitt var þat: Iiaim qvadst glögt muna fiöl- 
menna veitslu*á giptíngardegi módur sinnarj^ 
þá hanii var á 5ta árinu ^ og hvörnin þá tilgéck j 
medal annars héfdi sóknarprestrinn í þat sinni, 
ad álidinni veitslúnni giörst ,ölvad]> og ÓQvd-^ 
var, þar til utansóknar bóndi nockurr uppújj 
hópnum saung þad Ilta.Vers ur lO^* Passíu- 
'sálmi Síra HaBgríms Péturssonar: ''þu Guds 
kennimann þeynk um þad &c." þycknadi þá I 
pre$ti , hsLÍdi eckert ad .bif^gda hinum nm , en 
sagdist þeckia róminn Jians, (bóndinn var blestr 
i itiáli) rauk út og kom ei inn aptur þat eptir 
vaí veitalunnar, en vat á reiki úti einmana, 
eda med einstaka kunningia sinuiH. 



/ 
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Svo var hðhum ordit sýnttim, á seiiicistu ár- 
ui^ slnum, at lesa bækur , at hann á litlara 
tíma, jafnvel þ6 slórar væru,, hafdi yfirfarit 
þeirrainnihald, þekktiþoirragyldi, ogmundi 
þegar ena markverdustu stadi. Eptirfylg- 
iandi vitnisburd hefir hinn hála&rdi professor 
ög Etatsrád B, Thorlacius giéfit oim gáfur 
hans og Iær<í6ms framfarir*). 

''ÖU hans verfc í þefsum lærddmsskdla 
(seminario pœdagogiqo) báru sérleg merki 
fulltída skilníngs, stadfestu, og egin eptír- 
þánka; í þeim lærdu túngumálum nádi hann 
um hálfs annars árs tín^a^ ádurenn hann lag- 
dist, ferdugleika dveníulegum á vorum dSg- 
úm. Griska bók var hönum nœstu^i þvl 
eins hægt at íesa , sem danska. Hans kunn- 
átta í latínu máli var svo þeckt, at hann var 
enda feinginn til, at snúa á latínu ;skrifum, 
sem áunnu hrós í útlSndom. Arit i8o4 
svaradi hann uppá háskdlans verdlauna spurs- 
mál úr latínskum fornfrædum, med slíkri 



*) Siá Kiöbenh. l^iade Efterretuing'er for 1805« 
Necrolqg p. 509 f. 
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náqý«mÐÍ og úthe^sluj íá guIlmedalHan Tor 
höAum til^inkut petta rit, og ýmisleg 
QÐUur af honum. syosem Seminarii alum-' 
nusy samant^kin skrift sérde|lis tvö um 
skéliaddm Grýckia (ostraciamus) eru samin 
med svo grundadri lacrd^ms greind^ stdrri 
þeckingu á efninu ^ náqyæmri &dgiætoi rit- 
Ilöfunda, og í svogddu máli^ atþau, efd' 
prent kiaemu^ mundu yerdá dauskra lær- 
ddmslistum tU s<$ma. Einnin i þeim 3 ýngri 
tÚÐgumálum y. sem hönum voru öidúngia 
ókunnug, ádurenn hann kom 1 ifomi/zarí^^, 
fæírdi hann sér, med ftvo heppileigri ástundan 
i nyt enna yerdugu kjennenda tilsðgn, at 
MeinerSy Barthelemýs^ Fergusons og því- 
líkra bækur^ á siálfri sótt^rsænginni voru 
hans dægrastyttíng. pá 4 seinnstu mánudi 
var líann á Fridrikshospitalí , og hafdi eni^ú 
í 5 af þeim, ndgann sálar styrkleika til þefs 
med bókíestri> at undirbúa nýtt rit í grisk- 
um fornfrædum. Homerum, Zenophon^ 
Athenæum^ og fí. yfirfdr hann i rúmisínu, 
méd pennann f hendinni^ og þegar ^hann 

Q 



vmá þreyitr á þeui^ los haQn tU akiptis nýari 
bækur.^ 

Hann var vel hagmæltr i sínu módur- 
máli^, Ðg gott skáld £ latínu; til dæmis, vil eg 
hét nedanundir innfæjfa latínsk vers*), hvör 
hann án ails studniugs af bókum i seinustu 
legunni áhosþitaliou teiknathafdi mednock- 
iirri f yrisogn , á laust blad; tííl yorkunar má 
yyrdaflit, þdtt feil finnist i þeim^ giordum fri- 
hendis i þeim kringumstœdum ; lét hanii 
med versum þeim, at skilnadi, þann 20 Maji 
iSoSy qvaddann vin sinn Lectór Steingrini 
Jónsson , er þá var ferdbúinn til islands 



*) Hoeerat infatia?'^ nindum dipelleria q me 
Heui subito! Pairiœ floa, amor atqye decus ! 
Te fateorjnunqpam sumnon éxpertus andcum ; 
Feci multa tuis sedulus auspiciis! 
Inconcussa diu inter nos concordia mansii 
QpaUs in ingenuis, debet hahere locunu 
Non discursus amicitiam conirarius etsi 
Injregit nostram, sed magis auxit eamé 
Noster enim sermo , nunqpam contentio, rixa^ 
Necfere perborum pentus inanis eraU 
Utilitas horum totaest: clanvor ieiherarumpit ; 
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lýsa þau ei einúngis Therkelsenð lipraskáld- 
skapar gáíti i latínu xdÁUj helldur og líka 
hvará vinátta bygdist med þefsum mdnnum. 
Yfir liódmæli'hans i mrfdnrmáli hefi eg ecki 
komist. Hann var addáanlega fiidtr fft semia 
og skrásetia lœrddmsefoi þaU| er hann tdk 
fyrir sigy ogbrákadi ein&Idánny lidsanni og 
lidugann stýlsmáta, en gat lika^ þegar hami 
viUdi þad vidhafa^ látid hönum fcregda til 
brota^ þýÐgdar, og vidhafiiar. At londemi 
var hann einþyckr, og nockut brádri stuttr 
og bitr i svðrum , þá svo bar undir^ og þótti 



Certator cogiiur^ raucua ábire damunu 
Longe aUa ratione fuit conpersio noatra ; * i 
Semper ego potui doctior ire éomum. 
Finie erat nostri diecursua omnibus horiSf 
^Qvomodo qpisqpe hominum v^ra videre qveaU 
TJUima commemorem:' qpamsolabare jacentem! 
AUoqi^io morbi est pars mihi demia tuof 
Omnibus hie uno pripor spoUorqye momfinto; ^ 
Sic nerunt Parcœ tristia fata mihi* 
Ergo pode, pale,felix! niea solck polupias , 
' Frater , amieus , amor , deliciœqpe meœ, 
Cognitá si datur his in terri^ ora pidere 
Jilo qpom multum tempore lœtus ero ! 
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ptim.y er ei komoAt ittná haíixtf vera hvörð- 
daglega övidfeldi^^)^: mátli segia, at hin 
feínusta 3.ini8surí^ ds^grum saman vseri 
fyrir almeqaíiigi lofcad ; kamersi hans , þótt 
iiuuv^ri} a röckurtimum lét hann helst 
greidann adgáng kiumingium sinum, edaþó 
heldur k<^tn til þeirra , vár þá akémtinit, 
og v«jLti ýmifileg vidra^du efni. Sköuimu 
ádur enti hann sigldi frá íslandi^ v^r farit 
at koflia qVis á, at hönum; þaetti goti brennur- 
viuý ,en i Kaupm&nBahöfo bar ecki á því 
hit minijAta; hann lifdi þar spársamlega^at 
mat, klædnadi^ og ödrum atbúnadi^ ^éck 



*) Giamast ern 2 og 2 stádentar saman i Kam- 
ersum á Regentsi; hinÚAt þar opt med þeím 

» gádr kminingakApr og vináttai Egi med Tlier- 
kelsen voru framanftf , þaitil htam aeinná, eins 

' og fleiri af Seminaristum , f eck þad léni , at 
Tera einn lui;! rerelsi, ecki £áir legunautar^ 
aem allir TÍUdu fra höniun; má 6amt óliætt 
segia^ a£ orsðk til þefs^ framar enn styrdt 
gédslag, var regluföst kappsamasta bókydn 
hans y sem iUa eyrdi ollum hindrunum aí sam- 
veru^ skvaldri^ skrafi, umrás og heimsöknum 

'annara. - 



álidrei út óþðrfam ^ Tar f rásneiddr alískyns 
'iíma og penÍÐgum eydandi leikium. Astund^ 
án hans og kappsemi vid yerk sin og skrffithr 
— er hann hafdi allt tímasett *) — var frá- 
bær, sat hann þrátt Tid þaíi lángt fram á 
iiætur,. og yaknadi til þeirra snemma á 
morgnai órækanii Tott h^ns miklu ástund- 
unar, ei sídr fliótlsRtis og Tandyrkni Tid 
skriftir og bdkmentir má telia> þau egin- 
handar-- og sumpart uppruna-rit, sem hánn 
skrifadi i Kaupmannahöfn , og lét Tandlega 
innbinda; eruþatí hin sídustu lo býidi þeirra 



*) Svo Tíff hami reglal)andinn me^ tíd sína víd 
háskólaxm^ at hann nidurradadi þeÍBi túnnm, 
er hann dagliga brúkadi til opinberlega at 

« hey'Ta^ tippteikna^ yfirf ara sídan heima^ og hrein- 
skrifa fyrilestra, gegnumlesa i tómi af Bib- 
liotliekum yduglega lánadar bækur^ og loks 
til 4d kénna ödrum , lika setti hann sér fyrir 
Tifs v^rk og ritgjördir á dögum og vikumþeim, 
er veniulega frýar géfast frá opinberum lær- 
dómsydnum ; - sekiasta vetrinn vissi eg til^ ad 
hann i Janúarío skrifadi sendibref þau., er 
hanii ætladi tU; at um vorit skylldu sendast 
til Islands. 
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Sóo b(Ska *), hvðrfar hanti testatitenteradi 
til latinusjkdláns á Besðastödum,, og seiii þa!r 
eru fyriliggiandi. 



*) þe&i TO hinSi eru: 

!• 2* Theoretisk ^hilosophie samanskrifut évit 
1802 og 3. eptir Próf, Riisibriglis fyrilestrum 
nefnil: Logik, Ontologie, JBrfarings Sielelœre, 
Fornuftens Theologie ogPhilosóphiens Historie, 
2 Volí. i 4to , hérum 90 arkir. 

3« Praktisk Philosopliie, samautekin eptir jrmsra 
universitetsins lærimeistara fyrilestrum, lielst 
Gaml)orgs, Treschows og Sanders ; þarí : Jlfora- 
lens Grundsœtninger. Thelematologie* Ethih. 
Naturret. Poiitih. Poedagogih, den philoso- 
phiske MqrctL VoL I i 4ta, yfir 50 arkir. 

4* 5. JSí^athematiske collegier eptir Profess. Volfe 
ogWöldikes fyrilestrnmnt Arithmetik. Plan" 
geometrie, Algehra, Stereometrie, Trigonometrie* 
2 VoU. i 4*0, iérum 74 arkir, 

6, Grísk collegia yfir ymsa autliores : t. dl Ly- 
curgs áklögun á nióti JLeocrates, og Pindars 
Olympisku sadngvar eptir Etatsrád B. Tlior- 
lacitis opinberu og heimuglegu fyrilestrum um 
vetrinn 1 802 — 3 , líka útle^ging og nótur yfir 
þat drama : Ajax mastigophoros. I Voli i 4to, 
nérum 40 arkir. 

7. 8« Antiqparisk excerpta : Tomi 2 i 4to ; »a 
fýrri imulielldur archœologiam de numisma- 
tibus et codicihus in specie grœcis et latinis , 
archœologiam artium, yfir 20arkir. 

I þeim seinna þarti inniheldst : 

a. h. Therkelsens S^ar uppa 2 spúrsmal honum 

jfyrilögd i dönsku og latínu, ádur liann var inn- 

tekinn i Seminariet öl. : huilke ere de fornem- 

ste OpmurUringegrunde til at pedblipe i fyrig 
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Hann elskadi bíU fodurland, og sýndi^ 
i8ig því þacklátann med testanientisgjordinni^ 



Virhshmhed under Sespœrligheder ogRindrin-' 
ger? Qpoenam sunt prœcipua prœsidia, qyi" 
huB cum a natura , tum ah arte instructus esse 
dehet idaneus et doctus peterum scriptorum in-^" 
terpres ? c. EJusdem comjnentaiionum philo-^^ 
logicarum specimen primum, ^continens pauca 
qpœdam collectanea, de liceniia poética, in-^ 
primis Homeri, d. Ejusdem cömmentatio de 
religione grœcorum Homerica theoretica ei 
practica, e. EJusdem commentatio de þsíracis-^ 
mo AtJieniensium cfr. p. 33« f« EJusdem notœ 
criticœ in parias commilitonum seminarii pœ^ 
dagogici dissertatiunculas ^ 7 latine , ^et 2 da- 
ríice conscriptœ* g. EJusd, dansh Opersœíielsé 

' af Lucians fra Samosata Tyrannocionos eller 
Jkongemorderen. h. EJusd, frie Opersœttelse 
afJulius Capitolinm om M. Aur. Antoninus 
Philosóphus y allt yfir 40 arkir. 
9« Latinsh collegia , nefiiil : 
a, F'itœ nonnullorum auctorum latifiorum* 
"b. Theqria stili laiini* 

c. Prœsidia et fata latinitatis elegantioris, 1 
Vol. i 4to. 

10. Collegium eptir Profess. Bugges útlistuii yfir 
seimii partinn af HaucJhs experiraental physiJt, 
I Yol. i 4to,lierum22 arkir; öUþeísi 10 bindi 
eru þétt skrifut. 

Hér TÍd má bæta uppruna riti hans, er hann 
^amdi 1 804 de pontificatus maximi apud Ko- 
manos historia, Hafdi Facultetid árinu ádur 
framsett þetta efni Stúdentum til ritgjördar, 
og heitid Jaunum þcim er best tækist (samanber 
pag. 24) 5 ^ 3 Stúdentum er létu sig i liósi 
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^tirHfandi náúngum síquixI áttí hami ei xnikit 
upp at inná; í íslánds latinu- > dg vid Kaup- 
mannahafiiar há-skóla þecktí ítann^ án efa, 
aér hafí^ verit mest yeitt^ til fyllíngar sinni 
l^œrdömslaungun, og þaraf fliötandi^ egia 
i^llkomnun; íáar, en gódar bækur, sem 
máttu heita aleigan^ skiptar eda seldar til 
handa mörgum útðrfum, drdgu þeim ecki, 
en i einu lagi lagdar til landsins skóla kunnu 
þær i lángann tinía^ eptir giafarann fram— 
lidinn^ þéna kénnendum og lærisveinum til 
leidarvísis og upplýsingar, einkum i þeirri 



wed ^étsá ritratm, vard einn rækr, flnnar, 
(hvöred þó 2 árum ádur haf di núd præmiu fyrir 
ritgjörd i mælingarfrædi) ^feck accessit, ' en 
Therkelsen vaiín launín. Urskurdrvidkomandi 
Professóra um ritid var svo látandi : '' Tértium 
opusculum, hoc ^instructum symholo: uvíJc9 
níy^ roV wiiovy mg fiS\ ULÓvog ifiyeTp Íomoííív iv 
rOffOvTOfff i^yaXpfXivotg , omnes, quœ in taU spe^ 
cimine adesse debent pirtutes felicissime con- 
jungitf cum non solum tractatio unipersa ma- 
turitatem ingenii haud pulgarem, dictioqpe 
solidam latinitatis peritiam testetur , sed totus 
qpoqpe ' disqpisitionis tenor commentatorem pro^ 
dat, qpi ipsos fontes udire spetus , peterum 
fidem rite œstimare caUeat; qpiqpe recentiora 
ad Uteras antiqpas prœaidia sic consulere sciat, 
ut sui tamen semper sit judicli. liuic itaqy^ 
prœmium adjudicare non dubitamusJ* 
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mentagreiii^ epfír hvorrí Banxi af alhugá 
hafdi lagt áig^ bg med hTdrri einlœglega 
ásétt ðér/ ef lengl^a lífs bg heiUh befdi audit 
ötáity at^flá áiii úg heiUir lándsmanna sinna^ 
svö vei innail ^m Qtan lands. pdtt hanii 
resti uppalinnvid þreyngsli og þrautir, lét 
hann syoleidis eiiígti át sídur i lidsi lángsýna^ 
kjœrieiksfnlla manns art, c^ beid med stöd-* 
ugu þolgiœdi sins vidskilnadar , er skédi^ 
6em ádur ér sagt, seinasta dag Juliimánadftr 
i8o5. - 

pannin er stiittlega sagt fjpá æfi-býriuní 
— ^framgángi, og — Ipkuili ^eins imanns, hvörn 
sannarlega má reikná medal islendskramerk- 
ismanna; dæmi til j^t nockr lærdómspilltr 
hafi átt jafnördugt uppdráttar, sem. hann, 
munu traudliga iBnnast; þeim mentunar og 
lœrddms fuUkomlegleikum nádi hann samt á 
sttittum tíma, er áunnu hðhum mesta hrós, 
er voktu hiartanligustu dskir, og yndælustu 
vonir vísinda elskafra, aGxn lil hans þecktu, 
at hann yrdi einn i tölu þeirra^ sem lengi 
fá at lifa sinni fósttirjördu^ Danmerkpr ríki, 
og liordurlöhdum til styrktar,, eptirlætis og 
ágiætis. peynkia mátti, at hannhefdi átt 
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ðrdugann dDgddmV tU þe(b^ .at fafum gjaeti 
med ánœgÍQ og siáifðdád þyi meira unuid tii 
almenniDgs heiUai i frýari máimdtfmi, og^ 
loks liúflega tekit heidurlegri elli ; — en -— . 
á 5ita alduraári hafdi hanii útruiinit lifs-*^ 
skeidit! á fuUordins^ og elli-* árin réyndi 
epki; áhþefs þau kiœmu yfir faann, eptjr- 
lét hannödrum lífs dæmi lœrdómsríkt^. og 
sínaminníoggöda; hvors bída yar^ þdtt hér 
hefdi lengur lifat^ er monnum faulit; gud 
einn veit hvad oss er ffrrirbe$tu! m^dskáids- 
ins ordum vil eg þarfyrir endaþessa ihug- 
unarverduœfi 66gu: > 

Forsidnar leid er leynd ^ 

likams því fiöfrum faád} 

mannlig ei grípr greind 

guds hulit visdöms rád ; 

en nœr vtd ástefht mid, 

andstreymis linnir sldd, 
hún fyrst sér, 
at himins ery 
. oU skickun einka gód. 




^ 



